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AnHoTtauus. [IpeacrasineH aHanu3 MEAUIMHCKOW TEPMUHOJIOTHYECKON CUCTEMBI B PAMKaX MEIULIUHCKOTO aHIJIO-
SI3BIYHOTO MUCKypca. [Toka3aHo, yTo mpobieMa Ka4eCTBEHHOTO IIePEBOa aHTIIOSA3BIYHON MEAUIIUHCKOMN JINTEPATYPhI Ha
COBPEMCHHOM 3Talle Pa3BUTHS MEIUIMHCKOW HAYKH MPHOOpETaeT 0COOYI0 aKTyallbHOCTh, YTO OOYCIIOBICHO CTPEMH-
TENbHBIM Pa3BUTHEM MEIUIMHCKUX 3HAHUM, MHTEpHAI[MOHAIN3aIlMed MEIUIIMHCKOro OmbITa. PacKphITO copepikaHHe
HEKOTOPBIX CHECIU(DUIHBIX ACTICKTOB aHTJIOS3BIYHON TEPMHUHOCHUCTEMBI, K KOTOPBIM MOYHO OTHECTH ITOCTOSTHHO PacTy-
i 00beM MEIUIIMHCKOTO TEPMHUHOJIOTHYECKOTO ammapara, HeCTaHIapTHBIE ()OPMBI MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa U PAa3HO-
o0pasue OTpUIATENbHBIX TPEPHUKCOB TEPMHHOIIEMEHTOB. Y TBEPIKAALTCS, YTO MOHUMAHHE CCHU(PUKHA MEAUIHCKON
TEPMHUHOCHUCTEMBI OYAET CIOCOOCTBOBATH 3(h(hEeKTUBHOHN pearn3aiii MEAUIINHCKOTO JUCKYpCca Ha aHTIIMHACKOM SI3BIKE.
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Abstract. The aim of this study is to make an attempt to analyze the medical terminological system within
the framework of the English-language medical discourse. At the present stage of the development of medical sci -
ence the problem of quality translation of the English-language medical literature is of particular relevance, since
the rapid development of medical knowledge and internationalization of medical experience requires a careful
study of the specifics of the English-language terminological system. The authors analyze medical terminological
system as the core of written medical discourse, due to which it becomes possible to solve a number of problems
of equivalent medical text translation. The peculiarities of the English-speaking terminological system include: an
ever-increasing volume of medical terminology, non-standard plural forms and a variety of negative prefixes of
term elements. The authors conclude that an understanding of the specificity of medical terminology will contrib -
ute to the effective implementation of medical discourse in English.
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Beeoenue

AxTyanpHas mpoOsiema riofaiu3alud COBPEMEHHOTO MHpPa OCTPO IMOAYEPKHBACT MOTPEO-
HOCTh YEJIOBEYECTBA B HOBEHMIIMX MEIMIMHCKUX 3HAHUSAX, TEHACHIMIO K MCIOJIb30BAHUIO MPOBE-
PEHHBIX METO/IOB JIedeHus, 3P (PEKTUBHOCTH KOTOPHIX JOKa3aHa CEPhE3HBIMU KIMHUYECKUMH HCCIIE-
JOBaHUSIMH Y MPU3HAHA MUPOBBIM HAyYHBIM cO0OIIeCTBOM. [103TOMY Hay4HbBIE TPYIbI HA AHTJIMIA-
CKOM sI3bIKE€ B 00JaCTH MEAUIIMHBI CTAHOBATCS CETOAHS BaXKHBIM UCTOYHHUKOM IOJIy4€HUs1 1 oOMeHa
HayYHBIMU MEIULIMHCKUMU 3HAHUSIMHU.

MeauuMHCKUI TUCKYPC KaK AUCKYPC O JIEUEHUH, UCLIEJIEHUH, TEPANUU U TPOPUITAKTUKE UME-
eT T1y0oKOoe aHTpoIoIoTuYeckoe 3HaueHne. Kak crnocoOsl coManbsHOro AeUCTBUS, MTUCHMO U TOBO-
pEHHE 3aKJIIBIBAIOT OCHOBY ()OPMHUPOBAHUS MEAUIIMHCKOTO HHCTUTYTA [7]. B pamkax maHHOTO HC-
clenoBaHMs ObLIa cllelaHa MOMBITKA ONPEAETUTh JIMHIBONPArMaTUYECKYIO CIEIU(PUKY aHTTIOSI3bIY -
HOU TepMUHOCUCTEMEI. [IpakTiHdeckas 3HaYMMOCTh MCCIIEIOBAHUS TAKOTO MHOTOMEPHOTO 00BEKTa,
KaK TEpPMHUHOJIOTMYECKUN KOPIYC MEAULIMHCKOTO TUCKypca, 000CHOBaHA 3HAYUTEIHLHON POJIBIO aH-
[JIMHACKOTO $13bIKA B CBETE MEXIYHAPOIHOTO COTPYAHUYECTBA B 00JIACTH METUIIMHBI, T.K. COBPEMEH -
HbIC HAyYHbIE MEIUIIMHCKUE MCCIEAOBAaHMUs 3aTPAaruBaloT 37J0POBhE BCETO UEJIOBEUECTBA, U JIFOOBIE
HETOYHOCTH U OMIMOKH TIEpeBOa MOTYT UMETh (paTaibHbIC MOCIeACTBU. TeopeTndeckas 6a3a J1aH-
HOT'O MCCJIEIOBAHUS OMUPAETCA HA TPYIbl YUEHBIX — JTUHTBHCTOB, H3y4YalONINX KaK MPoOJIeMbl Me-
nunmHckoro auckypea — B.M. Kapacuk, M.JI. Makapos, O.®. Pycakosa, C.B. Boctpos, 3.A. Cto-
nspoB, B.®. Hoeoapanos, B.I'. bop6otsko, M.U. bapcykos, JI.C. beitnuncon, B.B. XKypa [2; 5; 6],
TaKk U cnenupuKy TepMuHOJornyeckoro kopmnyca sisbika — B.I1. Jlanunenko, C.B. I'punes-I'pune-
Bu4Y, A.A. Pedopmarckuii, O.C. Axmanosa, T.H. Benukozga, B.H. Komuccapos [4; 1].

Memooonozus

JlanHoe uccrienoBaHue 0a3upyeTcs Ha aHAIN3€ aHTIIOSN3bIUHBIX METUIIMHCKUX TEKCTOB, CTa-
Tel U MyONMKaIui U3 psiia HayYHbIX 3apyOeKHBIX KYPHAIOB, MEJUIIMHCKUX CIIPAaBOYHUKOB, a TaK-
e paboThl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUEHBIX, UCCIEAOBABIINX CHEIU(PUKY AHTIIOS3BIYHON
TEPMHHOJIOTMYECKON CUCTEMbI B MEIULIMHCKOM JHMCKYpCE.

Obcyarcoenue

AHanu3 COBPEMEHHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX MEIULMHCKUX CTaTe OmpenesseT OCHOBHBIE JIMHIBO-
nparMaTHYecKre OCOOCHHOCTH TEepeBOAa JAHHBIX TEKCTOB Ha PYCCKUH S3bIK: HEOOXOAMMOCTh
TOYHOTO TEPEBO/Ia MEAUIIMHCKOTO TEPMHHOJIOTHYECKOTO armapara, HeCTaHAapTHBIE (OPMBI MHO-
YKECTBEHHOT'O YHCIIa, pa3HOOOpa3ue OTpHUIaTeIbHBIX MPe(UKCOB B COCTaBE TEPMHUHOAIEMEHTOB.

OcHoBHOM 0a30i1 aHIJIOSI3BIYHOTO MEIUIIMHCKOTO AMCKypca SBISETCS TEPMHHOCUCTEMA,
MPEJCTaBISIIONasi co00il COBOKYNMHOCTh MEMUIIMHCKUX WM MapaMeTUIIMHCKUX TEPMHHOJIOTHYE-
CKHX €JIMHUII, C(HOPMUPOBABIINXCS B PE3yJbTaTe PA3BUTHS MEIUIMHBI HA MPOTSHKEHUH MHOTHX BE-
koB. Ha coBpemeHHOM 3Tane nH(OpMaIys 0 HOBBIX OTKPBITUSAX B 00JaCTH MEIUIIUHBI MYOJIUKYET-
Csl HA AHIJIMKACKOM SI3bIKE, M aHTJIMHCKUH S3BIK CTall cBoeoOpasHbIM lingua franca mis MEpPOBOTO
Hay4yHOTro coobmiecTBa. CrneaoBaTenbHO, KOPPEKTHBIN MEPEeBO] TEPMUHOCUCTEMBI aHTIIOS3bIYHOTO
MEIUIIUHCKOTO JTUCKypca MMEET MCKIIIOYUTEIbHYIO BKHOCTB JUIS TIOJTYYEHHUsS TOUYHOW MH(popMa-
MU B OOJIACTH JTMArHOCTHKH, JIEYCHUS W NPOPUIAKTHKU 3a0oseBaHuil. ['0BOps 0 METUIIMHCKOM
TEPMHHOJIOTMH, MOKHO BBLACIUTH BE IUaMETPAJIbHO MPOTUBOMOIOKHBIE CTPATh: MEXIYHAPOIHO
CTaHJApTU3UPOBAHHAs aHATOMMYECKAash TEPMHUHOJOTHUS U COBPEMEHHAs KIMHUYECKAas TEPMHHOJIO-
rUsl pa3BUBarOIIMXCS oTpaciiel MeauuuHbl [12]. [loaToMy y4yeHble-TUHTBUCTBI, 3aHUMAIOLIUECS
npobiieMaMu TEPMHUHOJIOTHH, PACCMATPUBAIOT Pa3HbIe MOAXOAbl K YHU(DUKAIIMA METUIIUHCKOHN Tep-
MUHOCHUCTEMBI: CEMAaHTUYECKUN, S TUMOJIOTHUECKUH, MOP(OTIOTO-CHHTAKCUIECKUN U JIP.

CeMaHTHYECKHE CHOCOOBI TEPMHMHOOOPA30BaHMs BKIIOYAIOT 3aMMCTBOBAHHUE HHOS3BIYHBIX
JIEKCEM W TEPMHHODJIEMEHTOB, TEPMUHOJIOTH3ANNIO0 OOIICYIIOTPEOUTEIHHOTO 3HAYCHHS CIOBA, Me-
TadopU3alnio, METOHUMUYECKHI TIEpeHoC, 00pa3oBaHKe MEAULMHCKUX TEPMHHOB uepe3 M3MEHe-
HUE 3HAUYCHMSI UICXOHOTO CJIOBA [8]. DTUMONIOTHYECKUH MOAXO0 ] OOBSICHIET MPOUCXOKICHUE U pa3-
BUTHUE TEX WU UHBIX TPEKO-TTATHHCKUX TEPMUHOB. MOp(]OI0ro-CHHTAKCUYECKHH CTIOCO0 TEPMHHO-
00pa3oBaHMsl ONUCHIBAET POPMUPOBAHUE MEAULIMHCKUX TEPMUHOB depe3 MprbdaBieHue NpedruKcoB,
cydukcos u npyrux mopdem [3].
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C npyroii CTOPOHBI, MEAUIIMHCKAsT TEPMUHOJIOTHSI MOKET M3y4aThCsl KaK ¢ JUAXPOHUYECKOM,
TaK U C CHHXPOHUYECKOH TOYEK 3pPEHHs Yepe3 BapHUaTHBHBIC MOAXOJBI: MParMaTHYECKUH, CTUIIH-
cTruueckuii unu auHreuctudeckuii [10]. Tak, ¢ TOUKU 3peHMs IUHIBUCTHUECKON MparMaTHKH, B Me-
JUIIMHCKOM JTMCKYpPCE OIHM U T€ )K€ TEPMHHOJIOTUYECKHE €AMHUIIBI MOTYT MCIIOJIB30BaThCS C IIe-
JBI0 AOCTHXKEHUS MEPIOKYTUBHOTO 3 (heKTa Kak:

1. TepMHHOIOTHYECKAs JIEKCHKA, T.C. AHTJIMHCKUE TEPMHHBI M TEPMUHOJOTHYECKUE €IWHUIIBI
JATHHO-TPEYECKOTr0 MPOUCXOXKICHUS, KOTOpPhIE, KaK MPaBHUIIO, UCTIOIB3YIOTCSI B HAYYHOM Me-
TUIAHCKOM JICKYpCE;

2. mpodeccroHanbHas JEKCUKA, T.€. TEPMUHBI, KOTOPbIE YIOTPEOIAIOT caMy MEAMIIMHCKHE pa-
OOTHHKH;

3. xaproHHas (pa3roBOpHas) JEKCHKa, T.€. TEPMHUHBI A He(HOPMAaTbHOTO OOIICHHUS Bpayeil.
Hanpuwmep:
acne vulgaris — acne — pimples or zits
cerebrovascular accident — apoplexy — stroke
diarrhea — purge — the trots
pollinosis — pollen disease — hay fever
urticaria — hives — nettle rash
to vomit — to throw up — to puke
PaccmaTpuBasi TEpMUHOIOTUYECKUE €AMHUIIBI JATHHO-TPEUECKOTO MPOUCXOKACHUS HE00XO0-

MO YYUTBHIBaTh WX MOPQOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH WMEHHO B AHTJIOS3BIYHOM MEIHIIMHCKOM
muckypce. OTHUM U3 OABOIHBIX KaMHEH MepeBoja TEPMUHOIOTUYECKUX €TUHUI] TPEKO-TaTHHCKO-
T0 TPOMCXOXKICHHSI, HA KOTOPBIN CieayeT OOpaTHTh NMPUCTATbHOE BHUMAaHHUE NPU TEPEBOJE, SIB-
JISIOTCSL HEPETYISIpHbIE MHOXKECTBEHHBIE YHCIIA, T.€. MEIUIIMHCKUE TEPMHUHBI, UMEOIINe crenndu-
YeCcKylo, HecTaHIapTHy (GopMy MHOKecTBeHHOTro ymcia. K Hambomee pacrpocTpaHEeHHBIM OKOH-
YaHHUSIM MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa OTHOCATCS:

-a — -ae (scapula — scapulae, vertebra — vertebrae, formula- formulae),

-us — -i (nucleus — nuclei, locus — loci, bacillus — bacilli);

-um — -a (datum — data, bacterium — bacteria, curriculum — curricula);

-x — -ces (apex — apices, appendix — appendices, index — indices, radix — radices);

-ion — -a (criterion — criteria, metachondrion — metachondria);

-nx — -ges (phalanx — phalanges, meninx — meninges),

- a — -ata (edema — edemata, sarcoma — sarcomata),

-is — -es (analysis — analyses, thesis — theses) [11].

Takum 00pa3oM, KOTMYECTBO HECTICU(PUUECKUX IS aHTITHUCKOTO SI3bIKa OKOHYaHUN MHOXKE-
CTBEHHOTO YHCJIa TEPMUHOJIIOTUYECKUX €AMHHUILL JATUHO-TPEYECKOTO MPOUCXOXKICHUS NEHCTBUTEINb-
HO MOJKET BBI3BATH ONpEACTICHHBIC TPYAHOCTH MPH TEPEBOJIE HA PYCCKUH S3BIK U TIOATOMY HE00XO0-
JUMO YIIEJISTh MPUCTAIbHOE BHUMAaHHE KOPPEKTHOMY MEPEBOJY YMCIIa TEPMHUHOAIIEMEHTA.

Bo-BTOphIX, O0JbIIOE 3HAUYEHHE TPH TOCTPOCHUU MEIUIIMHCKHX TEPMHHOB B aHTIHICKOM
S3bIKE UMEIOT HEraTUBHBIE MPUCTaBKU (MpedUKChl). 3a4acTyr0o OHM 0003HAYAIOT HAJTWYKE Y Mallk-
€HTAa HEHOPMAJIbHBIX (HE3OPOBBIX, MATOJOTUYECKUX) YEPT: CUMMITOMBI, AehEKThl, 3a001eBaHuUs],
cocTosiHUS. 3apyOexHble JIMHTBUCTHI BBIJCIAIOT CIEAYIONINE HETaTHUBHBbIC MpedUKCH: a-, anti-,
counter-/contra-, de-, dis-/dys-, in- (il-, im-, ir-), mis-, non-, un-. IIpudaemM HEKOTOpBIEC MPEPHUKCHI
MOTYT paccMaTpUBaThCs KaK CHHOHMMHUYECKHE, TaK Kak, 00Jafasi 3HaUeHWEM OTPHUIAHUS WIH pe-
BEPCHUBHOCTH, OHH TNEPECEKAIOTCS M0 CMBICTIOBOW Harpy3ke (Hampumep, un-, in-, dis-, de-, il-, im-,
a-, non-) [10]. IlosToMy B aHMTHIICKOM TEPMUHOOOPA30BAaHUU HEPEIKU CUTYAIMH, KOTJa K OTHOMY
¥ TOMY € CJIIOBY MOTYT OBITh IPUCOCIMHEHBI Pa3Hble HeraTHBHbBIC MpedUKChl: Hed(PEeKTUBHBIN —
non-effective u ineffective, HeyIOBIETBOPEHHBIN — dissatisfied v unsatisfied. Heratupable npepuk-
Cbl UMEIOT TNPEUMYIIECTBEHHO TI'PEKO-JAaTMHCKOE NpoUcXoxiaeHue (dis-: disease, dislike, a-:
apepsia, anemia, adynamia; im-: immobile, impossible), X0Ta 1 cpein HUX UMEIOTCS UCKIIOUEHUS
(x mpumepy, npeduKc un-, UMEIOUIMN aHIJI0-CAKCOHCKOE MPOUCXOXKAeHue: unpleasant, unsafe).
CrnenyeT OTMETUTbh, YTO HEraTUBHBIE MPe(UKCH TPEUECKOT0 MPOUCXOKACHUS B aHTVIMHCKUX TEPMU-

53



I'ymanuTapHuble u conuanbubie Hayku. 2023, T. 98. Ne 3.
The Humanities and Social sciences. 2023 Vol. 98. No 3.

HOJIOTUYECKUX 3JIEMEHTaX YacTO MOJYUHSAIOTCS (DOHETHYECKHUM IPABUIIAM JIPEBHETPEUYECKOTO SI3bI-
ka. Tak, Hanpumep mpedukc a- B CIOBax, HAYMHAIOUIMXCS C TJIACHOW, Moiy4aeT dopmy an-
(anorexia, anaphylaxis, analgesics, anasthetics); B TepMUHaX, HAUUHAIOLIUXCS C COTJIACHOH 7 MOy~
yaet popmy ar- (arrhythmia, arrhaphia, arrhinia).

[pedukcanbHpii cnocod TepMUHOOOPA30BaHUS MOXKHO CYUTATh OTHOCHUTEIBHO HEHTpallb-
HBIM, TaK KaK B I[€JIOM OH HE MEHSET CEMAaHTUKY MTPOU3BOIHOM OCHOBHI [9].

Buisoo

Takum 00pa3om, JMHTBONPArMaTUYeCKUil aHAIM3 MEIWIIMHCKOW TEPMHHOJIOTHH BBISBUIL,
YTO CYIIECTBYIOT HECKOJBKO MOJXOAOB KJIAaCCH(UKAIMN METUIIMHCKOW TEPMHUHOJOTHH B aHTJIO-
S3BIYHOM MEIAMIIMHCKOM JUCKYpCE: CEMaHTHYECKUH, ITUMOJIOTHYECKUH, MOP(HOIIOTO-CHHTAKCHYE -
ckuil, mparmarudeckuil. HamOosee kpymHas yHU]HKaNWs aHIIIOSN3BIYHOH TEPMHUHOCHUCTEMEI
MOJIpa3yMeBaeT €€ KIACCU(PUKAUI0 Ha aKaJeMHYECKHe TEPMHUHBI (TIPEUMYIIECTBEHHO Tpe-
KO-PHUMCKOT'O TIPOMCXOXKJICHHS) U KIMHUYECKUE TEPMHHOJIOTHYECKUE SIMHHIIBI KaK pe3yJbTar I10 -
CTOSIHHOTO Pa3BUTHUS MEIUIIMHCKOW HAyKH W HEOOXOIMMOCTH HOMHUHAIIMHM HOBBIX 3a00JICBaHMIA,
CHUMIITOMOB, CITOCOOOB IMarHOCTUKHU M JeueHus. Kpome Toro, cieayeT y4uThIBaTh OCOOCHHOCTH
MOP(HOIIOTHYECKUX TUIIOB CIOBOOOpA30BaHM, TAKMX KaK HECTaHIAPTHBIE (POPMBI yIIOTPEOICHUS
MHO’KECTBEHHOTO YHMCJIa ¥ CMEIIaHHBIA TUI OTPHIATENbHONW npedukcanuu. JIMHrBonmparmaTuye -
CKH{ aHaIM3 MEJIMIHUHCKON TePMHUHOCHCTEMBI TTO3BOJISET B3IVIAHYTh HAa HEKOTOPHIE TEPMUHOJIO -
TMYECKHE JJIEMEHTHI IO IPYTUM YTJIOM, YTO, B CBOIO OYEPEb, CIIOCOOCTBYET UX KOPPEKTHOMY
YIOTPEOICHHIO TIPU peaTH3alii MEJUIIMHCKOTO TUCKYypCa.
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